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For Clerk’s Use Only
(Para uso de la Secretaria solamente)
							
							
(       )							
							
Attorney for Plaintiff / Address / Phone / 	
Email / Fax / Bar Number
(Nombre / Domicilio / Teléfono / Dirección 
de correo electrónico / Número de fax / Número de 
Colegio de Abogados)

                                                                               JUSTICE COURTS, ARIZONA
(JUZGADOS DE PAZ DE XXX, ARIZONA)
	
	
	Case Number: 	                        	                        

	
						
												
(       )												
Plaintiff(s) Name / Address / Phone
(Nombre del demandante / Dirección / Número de teléfono)  
	
	(Número de caso)
						
						
						
(       )						
						
Defendant(s) Name / Address / Phone
(Nombre del demandado / Dirección) / Número de teléfono)


 WRIT OF RESTITUTION (Eviction Action) / (ORDEN DE RESTITUCIÓN (Acción de desalojo))


TO: THE CONSTABLE OR SHERIFF IN _____________________, COUNTY, State of Arizona:  (PARA: XXX  EL AUXILIAR DE JUSTICIA (CONSTABLE) O ALGUACIL EN EL CONDADO DE Estado de Arizona:) 
On 					a judgment was entered against the defendant(s) for restitution of Address: / (Se emitió una sentencia contra el/los demandado(s) el XX/XX/XXXX para la restitución de Dirección:) 												
														



YOU ARE COMMANDED to remove the defendant(s) from the premises and to return the possession of the premises to the plaintiff. / (SE LE ORDENA expulsar al/a los demandado(s) del predio y devolver al demandante la posesión del predio.)



														
Date / (Fecha)						Justice of the Peace / (Juez de paz)

	NOTICE AND WARNING TO DEFENDANT(S): After service of this Writ, if you remain on,
or return unlawfully to, the property you will have committed criminal trespass in the
third degree. / (AVISO Y ADVERTENCIA AL/A LOS DEMANDADO(S): Si usted se queda en la propiedad o regresa a la propiedad de forma ilícita después de la notificación de la presente orden, habrá cometido permanencia ilícita en lugar ajeno en tercer grado.)

	CERTIFICATE OF SERVICE 
(CONSTANCIA DE NOTIFICACIÓN)
I state under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. / (Declaro so pena de perjurio que la información antes mencionada es fiel y exacta.)
I received this Writ from the court on                                                    , and executed same as follows: / (He recibido la presente orden del tribunal el XX/XX/XXXX , y la llevé a efecto de la siguiente forma:)
Date / Time of Service: / (Fecha / hora de la notificación) 				                             .    
I served this writ on:                                                                                                                   (person served). / (a: XXX (persona notificada) de la presente orden.)
Property restored to plaintiff on this date: / (Se restituyó la propiedad al demandante a fecha de:)                                   
[  ] Defendant already moved at time of service. / (X En el momento de la notificación, el demandado ya se había mudado.)
[  ] Other: / (X Otra Información)                                                                                                .                                                                                                                                                 
 


												           	 
Date / (Fecha)						Constable/Sheriff / (Auxiliar de justicia)                                                                            
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